	ДОГОВІР №_____
про поставку авіаційного палива для заправки повітряних суден  

м. Запоріжжя

               „____” ________2021р.

Товариство з обмеженою відповідальністю «Запорізька хендлінгова компанія», (Сертифікат Відповідності № OZH-CKO-466-05, виданий Державною Авіаційною Службою України 07.09.2020 року) іменоване надалі «Продавець», в особі генерального директора Павелко Віталія Юрійовича та директора фінансового Ткаченко Людмили Миколаївни, які діють на підставі Статуту підприємства з одного боку і АК_______________, іменований надалі «3амовник» («Перевізник»), в особі уповноваженого представника______________________, який діє на підставі _____________________з іншого боку, уклали цей Договір про наступне:
1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ.

1.1. Цей Договір визначає порядок надання Продавцем послуг заправки повітряних суден (ПС), а також правові, фінансово - економічні взаємовідносини між Сторонами.

2.ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН.

2.1. Продавець зобов'язується:

2.1.1. Забезпечити заправку повітряного судна паливом для реактивних двигунів в подальшому «Паливо», за заявкою Замовника, що виконує рейс з «Міжнародному аеропорту Запоріжжя».

            Поставка Палива проводиться на умовах ЕХW або DAF, DDP - Аеропорт заправки (ІНКОТЕРМС 2010).

Аеропорт заправки (код IATA): Запоріжжя (OZH).

Умови поставки: заправка Палива безпосередньо в паливний бак ПС.

2.1.2. Вживати всіх необхідних заходів для уникнення зриву або затримки рейсів Замовника з причин, пов'язаних з заправкою ПС.

2.1.3.Дотримуватися технологічного графіку обслуговування ПС.

2.1.4. Керуватися чинними нормативними та відомчими актами з контролю якості Палива.

2.1.5. Мати відповідні сертифікати якості та паспорта на Паливо та надавати їх на першу вимогу.

2.1.6. Приймати до виконання заявки на заправку ПС Замовника, що надійшли в установлені цим Договором терміни.

2.1.7. Оформляти документи (рахунки на оплату, акти та і ін.), відповідно до вимог чинних нормативних актів, із зазначенням в них кількості, найменування, ціни, в 2х примірниках, за підписом відповідальної особи Продавця.

2.1.8.Направляти письмову мотивовану відмову в прийнятті заявки Замовника за наступними каналами зв'язку Замовника:

2.2 Замовник (Перевізник) зобов'язується:

2.2.1. Своєчасно проводити розрахунки за Паливо та послуги із заправки в порядку і строки, встановлені цим Договором.

2.2.2. Приймати заправлене Паливо за видатковими ордерами. Показники вимірювальних приладів заправки приймаються як достовірний доказ кількості заправленого Палива. Право власності на Паливо переходить Замовнику в момент перетину Паливом бортового заправного штуцера ПС. Оформлений видатковий ордер на заправку підписується представниками Сторін (зі сторони Покупця : член екіпажу ПС чи авіатехнік, зі сторони Постачальника: авіатехнік ПММ). Оригінал вимоги залишається у Продавця, копії - у Замовника, і у представника митної служби (при виконанні міжнародного рейсу).

2.2.3. Виконувати всі вимоги чинного законодавства в частині, що стосується прикордонних, митних та ліцензійних формальностей, встановлених для повітряного транспорту на території України, а також всі вимоги авіаційної безпеки і режимних заходів на території КП «Міжнародний аеропорт Запоріжжя».

2.2.4. Своєчасно інформувати Продавця (в письмовій формі) про виконання рейсу (тип ПС, МВМ, власник ПС, № рейсу, маршрут прямування, дата і час зльоту посадки, кількість Палива, дані платника та його реквізити) і причини затримки.

Письмова заявка на надання послуг заправки Паливом, а також зміни до раніше поданої заявки направляються Замовником за наступними каналами зв'язку Продавця: 

Факс: +38 061 721-43-15, 721-43-27, (з обов'язковим   підтвердженням отримання співробітником Продавця).

3.ЦІНА І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ.

3.1. Сторони дійшли згоди, що ціна на Паливо, що 3.1. Сторони дійшли згоди, що ціна на Паливо, що постачатиметься за цим Договором в період, визначений в п. 1.1., встановлюється Продавцем самостійно. На день укладення  Договору ціна на Паливо визначається згідно діючого прейскуранту:

    а) в разі поставки палива для заправки міжнародного рейсу. До вказаної ціни на паливо застосовується нульова ставка ПДВ, згідно ст. 195 Податкового кодексу України.

    б) в разі поставки палива для заправки внутрішніх рейсів на території України. До зазначеної ціни палива застосовується ставка ПДВ 20% згідно діючого законодавства.
3.1.2. Документальним підтвердженням фактичного виконання міжнародного авіарейсу з Міжнародного аеропорту «Запоріжжя» є видатковий ордер на заправку рейсу за міжнародним маршрутом.

3.2. Вартість Палива, при необхідності, включає в себе вартість противоводокристалізаційної присадки .

3.3.  Замовник («Перевізник») здійснює оплату за заправку ПС на рахунок Продавця, на підставі заявки (п.2.2.4.). Рахунок на передоплату дійсний протягом 3-х банківських днів.

           У разі незапланованого рейсу Замовника, допускається оплата по факту заправки Палива. Замовник оплачує виставлені Продавцем рахунки за безготівковим розрахунком банківським переказом протягом 3-х банківських днів з моменту їх отримання.

            Розрахунки з нерезидентами здійснюються у вільноконвертованій валюті (в доларах США або ЕВРО).

           При безготівковому розрахунку:

 - в іноземній валюті всі комісії банків оплачуються відправником грошових коштів;

 - в доларах США або ЕВРО  для отримання Продавцем повної суми оплати послуг, Замовник ( «Перевізник») здійснює перерахування грошових коштів, використовуючи послугу свого банку «Guaranteed OUR» при оформленні платіжних доручень.

            Перерахунок національної валюти України у вільно-конвертовану валюту (долари США або ЕВРО) здійснюється за курсом Національного банку України на дату надання послуг.

Оплата послуг проводиться відповідно до законодавства України з валютного регулювання. 

3.3.1 В разі  сплати  попередньої  оплати  та /або  сплати  кінцевого розрахунку за заправку повітряних суден, виконуючих міжнародний рейс,  Покупець та Постачальник  здійснюють розрахунки  та їх  облік окремо від  обліку розрахунків за заправки повітряних суден, виконуючих внутрішні рейси на території України. Покупець зобов’язаний вказувати в призначенні платежу платіжного доручення  на оплату   попередньої оплати та/або  кінцевого розрахунку  за  заправку повітряних суден, виконуючих міжнародний рейс,  що сплата здійснюється за заправку  міжнародного рейсу, номер  та дату договору та відповідного рахунку , а також, ставку  ПДВ 0% згідно законодавства України

3.3.2. Якщо на дату    Акту заправки повітряних суден  та/або на дату виставлення рахунку з  фактичної заправки  паливом ПС  є невикористані кошти Замовника, сплачені за рахунками  на  попередню оплату за Паливо  та є заборгованість за іншими рахунками на оплату за  фактично  поставлене Паливо, Продавець повинен їх зарахувати як  сплату  в рахунок заборгованості за  поставлене Паливо. Якщо Замовник не користується послугами Продавця більше ніж 30 днів, Продавець повинен повернути невикористані кошти на розрахунковий рахунок Замовника на підставі письмової заяви Замовника протягом 10 банківських днів.

3.3.3.   Рахунки на суму фактично поставленого  палива  виставляються Постачальником на підставі: складених по кожному рейсу  видаткових ордерів  Замовника в аеропорту OZH та  актів заправки повітряного судна, виконуючого рейс (далі - облікові документи). Облікові документи Постачальника підписуються представниками обох Сторін. Покупець, разом з підписанням цього Договору, надає Постачальнику перелік осіб, що мають право підписання облікових документів та отримання палива, та своєчасно інформує Постачальника про їх зміну. В разі ненадання Покупцем таких переліків осіб та у разі у разі відсутності таких підписів зі  Сторони Покупця  Сторони погодили, що облікові документи вважаються належним чином підписаними Сторонами.

3.3.4. Сторони встановлюють  наступну черговість автоматичного та самостійного зарахування Постачальником в хронологічному порядку передоплати за паливо незалежно від  вказаного в призначенні  платежу  платіжного документа  періода  поставки палива, номеру та дати рахунку: 

1 ) у першу чергу  сплачуються  рахунки, виставлені за фактично поставлене паливо для заправки повітряних суден, виконуючих внутрішні рейси на территорії України, в рахунок отриманої передоплати за ставкою ПДВ 20%,

2) у другу чергу сплачуються  рахунки, виставлені за фактично поставлене паливо для заправки повітряних суден, виконуючих міжнародні рейси, в рахунок отриманої передоплати за ставкою ПДВ 0%,

3)  у третю чергу зараховуються неоплачені рахунки, виставлені за фактично поставлене паливо для заправки повітряних суден, виконуючих внутрішні рейси на территорії України,  в оплату   залишку на кінець місяця після виконання  другої черги отриманої передоплати за ставкою ПДВ 0%,

4) у четверту чергу зараховуються неоплачені рахунки, виставлені за фактично поставлене паливо для заправки повітряних суден, виконуючих міжнародні рейси, в оплату залишку на кінець місяця після виконання  першої черги отриманої передоплати за ставкою ПДВ 0%,

5)  у п’яту чергу сплачуються нараховані за  Договором  штрафи та пені,

6) в останню чергу інші платежі, письмово узгоджені Сторонами.

3.3.5. При проведенні розрахунків Покупець зобов’язаний вказувати в призначенні платежу платіжного доручення  на оплату   попередньої оплати та/або  кінцевого розрахунку  за  заправку повітряних суден, номер  та дату договору та відповідного рахунку.

3.3.6. В разі невиконання пункту 3.3.2. або не коректного оформлення деталей платежу за паливо, Продавець має право виставити Покупцеві штраф у розмірі 5 % від суми таких  коштів, але в будь-якому разі не менш ніж 50 долларів США. Всі витрати та збитки, пов’язані з комісіями банку Продавця та / або банків-кореспондентів при перерахуванні (поверненні) коштів  сплачуються Покупцем.
3.4. Підставою для правових та фінансово-економічних взаємовідносин за Договором є:

  - даний Дoгoвіp;

  - акт на обслуговування повітряних суден, підписаний представниками Продавця та Замовника (Перевізника);

  - рахунок на передоплату, рахунок про фактично надані послуги;

  - акт звірки взаємних розрахунків (за потребою);

  - накладні, рахунок-фактура, видаткові (прибуткові) ордера і інші документи.

3.5. Замовник (Перевізник) виробляє остаточний розрахунок за послуги, надані фактично Продавцем, згідно виставленого їм рахунку, протягом 3-х днів з моменту його отримання. Залишок суми від передоплати, яка надійшла на розрахунковий рахунок Продавця, підлягає в установленому порядку поверненню Замовнику (Перевізнику) або заліку в рахунок майбутніх платежів.

3.6. Вартість Палива та наданих послуг заправки визначаються наказами директора підприємства та іншими нормативно-правовими актами та документами. 

3.7. Всі зміни, що стосуються Палива та вартості послуг із заправки, є обов'язковими для сторін і вводяться у взаєморозрахунки за цим Договором з моменту настання цих змін. 

3.8. Сторони надають одна одній необхідні фінансові документи для узгодження взаєморозрахунків.

3.9. Всі документи і повідомлення за цим Договором направляються спочатку електронною поштою, а оригінали потім - рекомендованим листом. Датою отримання при цьому вважається дата, поставлена на штемпелі поштової організації.

3.10  Нарахування ПДВ здійснюється у відповідності до діючого законодавства України. Складання та реєстрація податкових накладних та розрахунків коригування здійснюється у відповідності до діючого законодавства України. У разі здійснення постачання послуг більше 2-х разів за звітний місяць, такі послуги вважаються ритмічними, на які Постачальник  може складати зведені податкові накладні не пізніше останнього числа місяця, з урахуванням усього обсягу постачання палива протягом такого місяця.  Постачальник  має право виставити одну зведену податкову накладну  на заправку паливом повітряних суден  за  звітний період на свій  розсуд не пізніше останнього числа місяця. Перед поданням на реєстрацію податкових накладних, Постачальник погоджує їх із Покупцем. Якщо Покупець не погодив отримані податкові накладні та розрахунки коригування до податкових накладних протягом трьох робочих днів від дня отримання, то вони  вважаються погодженими Покупцем та відправляються на реєстрацію

4. ФОРС - МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ.

4.1.До форс-мажорних обставин, що веде до неможливості виконання зобов'язань за цим Договором, відносяться: військові дії, стихійні лиха, державні рішення регулюючого, конфіскаційного і заборонного характеру; закриття територій через епідемії, масові заворушення та ін. 

4.2.Сторона, для якої стало неможливим виконання зобов'язань, повинна, без зволікання, сповістити в письмовому вигляді іншу сторону про обставину, яка виникла.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН І РОЗГЛЯД СПОРІВ ЗА ДОГОВОРОМ.

5.1.При нeсплаті в установлений строк платежів, Замовнику («Перевізнику») нараховується пеня в розмірі 0,5% від суми заборгованості за кожен день прострочення (включаючи день оплати), але не більше подвійної облікової ставки Національного банку України, яка діє в період, за який сплачується пеня.

5.2. При невиконанні або неналежному виконанні умов цього Договору Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України.

5.3.Умови цього Договору можуть бути змінені або доповнені за взаємною згодою Сторін з обов'язковим оформленням письмового документу. Термін узгодження - до 20 календарних днів з моменту їх отримання. При непогодженні змін та доповнень у зазначений термін Продавець переходить до надання послуг з оплатою за готівковий розрахунок.

5.4.При виникненні суперечок за цим Договором сторони вживають усіх заходів для їх вирішення шляхом переговорів.

5.5. У разі недосягнення угоди, спори вирішуються в Міжнародному комерційному арбітражному суді (МКАС), який відбудеться при Торгово-промисловій палаті України (ТПП), що знаходиться за адресою: м Київ, ДСЦ вул. Велика Житомирська, 33.

        Рішення даного Суду буде обов'язковим для обох Сторін.

6. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ та заключні ЙОГО ПОЛОЖЕННЯ.

6.1.Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання обома сторонами і діє до 31.12.202___року включно. 

6.2. У разі невиконання, неналежного виконання умов цього Договору або з ініціативи однієї зі сторін, будь-яка зі сторін може розірвати цей Договір після письмового попередження за 30 днів до дати передбачуваного розірвання з повним взаєморозрахунків між Сторонами.

6.3.Факсимільні підписи і печатки вважаються дійсними.

6.4. У разі зміни право-настановних документів, юридичних, поштових адрес і платіжних реквізитів Сторони зобов'язуються повідомити протягом 10 календарних днів, наступних за днем, коли відбулася зміна.

6.5. Договір складений українською та англійською мовами, в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу.

6.6. ТОВ «ЗАПОРІЖХЕНДЛІНГ» має статус платника податку на прибуток на загальних підставах.

6.7  Цей Договір може бути пролонгований на наступний період, після підписання Додаткової угоди Сторонами.

7. ЮРИДИЧНІ, ПОШТОВІ АДРЕСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН.
ПРОДАВЕЦЬ: ТОВ «ЗАПОРІЖХЕНДЛІНГ» Україна, 69013, м.Запоріжжя, вул. Блакитна 4, ЄДРПОУ 36359075, тел.  .: +38 050 452 5044  email.:office@avia.zp.ua
Валюта рахунку  - USD / EUR: 

Name of field SWIFT message    Bank’s details for USD/EUR
Correspondent Bank           JSC THE STATE EXPORT-                

                                            IMPORT BANK OF UKRAINE 

                                            (Kyiv. Ukraine)

                                            S.W.I.F.T: EXBSUAUX

Beneficiary Bank                JSC BANK ALLIANCE 

                                            (Kyiv. Ukraine)

                                            S.W.I.F.T: ALJSUAUK
Beneficiary                   LLC``ZAPOROZHHANDLING``

                                       Beneficiary address

                                       Beneficiary account №UA503001190000026001033023001

Генеральний директор ТОВ «ЗАПОРІЖХЕНДЛІНГ»
______________В.Ю. Павелко

Директор фінансовий ТОВ «ЗАПОРІЖХЕНДЛІНГ»
_______________ Л.М.Ткаченко
М.П.

ЗАМОВНИК (ПЕРЕВІЗНИК):
_________________
	CONTRACT №_______
About aviation fuel delivery for AC fuelling

 Zaporizhzhia                                         „____” ________ 2021
 Limited Liability Company «Zaporozhye Handling Company», (Conformity Certificate № OZH-CKO-466-05 issued by State Aviation Administration of Ukraine 07.09.2020) named hereinafter «Seller», in the name of general director Pavelko Vitaliy and director financial Liudmyla Tkachenko, working on the basis of the Charter of the enterprise from the one party and Airlines «___________», named hereinafter «Customer» («Carrier»), in the person of _____________________, working on the basis of _____________from the another party, have concluded the present Contract as follows:

1. THE CONTRACT SUBJECT.
1.1. The present Contract defines the order of granting by the Seller the fueling services of aircrafts (AC), and also legal, financially - economic mutual relations between the Parties. 
2. DUTIES OF THE PARTIES.
2.1. The Seller undertakes:
2.1.1. To provide AC fuelling by the fuel for jet engines further "Fuel", under the request of the Customer who is carrying out flight from  «Zaporizhzhia International Airport».
Fuel delivery is provided on the terms of ЕХW or DAF, DDP - the refuelling Airport (INCOTERMS 2010).
The refuelling airport (code IATA): Zaporozhye (OZH).
Delivery conditions: Fuel refuelling is provided directly in the fuel tank of airplane.
2.1.2. To undertake all the necessary measures for avoiding the failure or the flight delay of the Customer for the reasons connected with AC fueling.

2.1.3. To observe the technological schedule of AC service. 
2.1.4. To be guided by working standard and department certificates on Fuel quality assurance.
2.1.5. To have corresponding certificates of quality and the Fuel passports and to provide them under the first demand.
2.1.6. To accept the requests to execution for AC fuelling of the Customer, which have arrived in the established terms of the present Contract.
2.1.7. To legalise papers (invoices’, acts, waybills and so forth) according to the instructions, naming in them quantities, names, the prices, in 2 copies, signed by the responsible person of the Seller.
2.1.8. To direct a written motivated refusal in acceptance of the Customer’s request on the following communication channels of the Customer:
2.2 Customer (Carrier) undertakes:
2.2.1. In due time to make payments for Fuel and fuelling services  in the terms established by the present Contract.
2.2.2. To accept the filled Fuel according to the waybills. Indicators of measuring devices of refuelling are accepted as the authentic proof of the filled Fuel quantity. 
           The property right on Fuel passes to the Customer at the moment of Fuel crossing the onboard refuelling union.

           The issued demand on refuelling is signed by the representatives of the Parties (from Customer side: a member of crew or the aircraft technician, from the seller side: aircraft technician). The demand original is remained at the Seller’s, the copies are given to the Customer and to the representative of customs service 

           (for international flights).
2.2.3. To fulfil all the requirements of the current legislation in the part, concerning the boundary, customs and licence formalities established for an air transport in the territory of Ukraine, and also all the requirements of aviation safety and regime activities at the «Zaporizhzhia International Airport» territories.
2.2.4. In due time to inform the Seller (in writing) about flight performance (type, AC owner, № flight, a route, date and take off or landing time, quantity of Fuel, the Payer data and its requisites) and the delay reasons. 
The written request on providing fuelling services, and also changes to the earlier submitted request are sent by the Customer through the following communication channels of the Seller:
Fax: +38 061 721-43-15, 721-43-27, (with an obligatory assurance of receipt by the employee of the Seller).
3. THE PRICE AND THE  PAYMENTS PROCEDURE

3.1. The Parties have agreed that the Fuel price, which is supplied in accordance with this Contract in the period, specifying in the item 1.1., is established by the Seller unilaterally. On the date of conclusion the contract Fuel price is specified in accordance to valid pricelist:

a) in case of fuel supply for fueling the international flight. To abovementioned Fuel price VAT rate 0% is applied, according to article 196 of TAX Code of Ukraine. 

b)  in case of fuel supply for fueling the domestic flights on the territory of Ukraine. To abovementioned Fuel price VAT rate 20% is applied according to valid legislation. 

3.1.2. Aviation delivery receipt on refueling the flight behind the international route is a documentary confirmation of the actual performing the international flight from Zaporizhzhia international airport.
Cost of Fuel and fuelling services is defined and established by the Seller unilaterally.
3.2. Fuel cost, if necessary, includes cost of additives.
3.3. The Customer (Carrier) provides an advance payment for AC refuelling onto the currency account of the Seller, based on request (item 2.2.4.). The invoice on prepayment is valid within 3 bank days. 
           In the case of Customer's unscheduled flight the payment after refueling is allowed. In this case Customer pays according to the Seller’s invoices as card payment by bank transfer within 3 bank days after their receipt.
The calculations with non-residents are provided in hard currency (in US dollars or Euro)

At the cashless payment: 
 - In a foreign currency all bank commissions are paid by the sender of money resources; 
 - In US dollars or Euro for reception by the Seller of the full sum of fee, the Customer ("Carrier") provides transfer of money resources, using service of the bank «Guaranteed OUR» at the payment commissions registration. 
Recalculation of national currency of Ukraine in free-converted currency (US dollars or Euro) is carried out in accordance to the rate of National bank of Ukraine on the date of rendering the services. 
The fee is provided according to the legislation of Ukraine on currency regulation. 
3.3.1 In case of prepayment and / or payment of the final invoice for aircraft fueling, which operates the international flight, the Seller and the Customer will make calculations and its accounting separately from the accounting for aircraft fueling, which operates domestic flights on the territory of Ukraine. The Customer obliged to specify the following: the payment is made for refueling the international flight, number and date of the Contract, number of relevant invoice, VAT rate 0 % according to the legislation of Ukraine. The Customer is obliged to indicate all the above in the purpose of payment on the payment order to pay the prepayment and / or final invoice for aircraft fueling, which operates the international flight. 

3.3.2 If on the date of  the Act for AC fueling and / or on the date of invoice for actually aircraft fueling  unused funds belonging to the Customer are presence and  these funds were paid for prepayment invoice for Fuel and  there is a debt for other invoices for actually delivered Fuel, the Seller should transfer them as a debt  payment  for delivered Fuel. If the Customer does not use Seller’s services more than 30 days, the Seller should return unused funds on the bank account of the Customer on basis of the writing statement from the Customer during 10 bank days. 

3.3.3. The invoices on sum of actually delivered fuel are issued by the Seller on the basis of aviation delivery receipts which are made in the airport OZH and Acts for aircraft fueling (hereinafter – records). The Seller’s records are signed by the Representatives of both Parties. The Customer, together with the signing of this Contract, gives the list of individuals having the right to sing the records and to get the fuel to the Seller and promptly inform the Seller about their changes. If the Customer does not provide such list of individuals or in case of absence of such signatures from the Customer side the Parties are agreed that the records are considered to be properly signed by the Parties.

3.3.4. The Parties establish the following order of automatic and independent crediting by the Seller in chronological order prepayment for the fuel regardless of the fuel delivery period, number and date of invoice which were specified in the payment purpose of payment document:

1) first of all, the invoices shall be paid for the actually delivered fuel for aircraft fueling operating domestic flights on the territory of Ukraine, from received prepayment at VAT rate 20 %;

2) secondly, the invoice shall be paid for the actually delivered fuel for aircraft fueling operating international flights, from received prepayment at VAT rate 0%;

3) thirdly, unpaid invoices are credited for the actually delivered fuel for aircraft fueling operating domestic flights on the territory of Ukraine as a payment of the balance on the end of the month after implementation the second turn of received prepayment at VAT rate 20 %;

4) fourthly, unpaid invoices are credited for the actually delivered fuel for aircraft fueling operating international flights as a payment of the balance on the end of the month after implementation the first turn of received prepayment at VAT rate 0%;

5) fifthly, fines and penalties which were assessed by the Contract shall be paid;

6)  in the last order, other payments, written agreed by the Parties, shall be paid.

3.3.5. Making the calculations the Customer has to specify in the payment purpose for prepayment and/or final calculation the following information: the payment is for fueling, Contract number and date, invoice number.

3.3.6. In case of non-compliance with clause 3.3.2. or incorrect registration of payment details for fuel, the Seller has the right to impose a penalty in the amount of 5 % from the total sum of such funds, but in any case not less than 50 USD. All costs and losses related to the fees of the Seller's bank and / or correspondent banks when transferring (refunding) funds are paid by the Customer.
3.4. The basis for legal and financial - economic relationship under the Contract is:

 -The  Present Contract;

 - The Act on AC service, signed by  the representatives of the Seller and the Customer (Carrier);

 - The invoice on prepayment, the invoice about actually given services; 

 - The verification act of mutual settlements (if necessary); 

 - Waybills, the invoice account, consumable and receipt vouchers and other documents.
3.5. The customer (Carrier) makes final settlement for the services provided by the Seller in fact, according to the Seller’s invoice, within 3 days from the moment of its receipt. The rest of the sum from the prepayment which has arrived on the currency account of the Seller, is the subject when due hereunder to returning to the Customer (Carrier) or set-off against future payments. 
3.6. The Cost of Fuel and the given services in refuelling are defined by the enterprise director’s orders and other regulatory legal acts and documents. 
3.7. All the changes, concerning Fuel and cost of services in refuelling, are obligatory for the parties and begin to act  in mutual settlements under the present Contract from the moment of approach of these changes. 
3.8. The parties give each other all the necessary financial documents for the coordination.
3.9. All documents and notices under the present Contract go by e-mail at first and then originals - the certified mail. The reception date is the date of putting on a stamp of the post organisation thus is considered.

3.10 VAT is charged in accordance with the current legislation of Ukraine. Drawing up and registration of tax invoices and adjustment calculations are carried out in accordance with the current legislation of Ukraine. In the case of service supplying more than 2 times during the reporting month, such services are considered rhythmic, for which the Seller may draw up consolidated tax invoices no later than the last day of the month, taking into the total account of fuel supply during such month. The Seller has the right to issue one consolidated tax invoice on aircraft refueling for the reporting period at its discretion no later than the last day of the month. Before submitting tax invoices for registration, the Seller agrees them with the Customer. If the Customer has not approved the received tax invoices and adjustments calculations to tax invoices within three working days from the date of receipt, they are considered as approved by the Customer and they are sent for registration.

4. THE FORCE- MAJEURE CIRCUMSTANCES.
4.1. The force-majeure circumstances conducting to impossibility of execution of obligations under the present Contract are: military actions, acts of nature, the state decisions of regulating, confiscatory and prohibitive character; closing of territories because of epidemics, mass disorders, etc. 
4.2. The party for which the impossibility of execution of obligations was created should inform, immediately, in  writing, the other party about the arisen circumstance. 
5. THE RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND CONSIDERATION OF DISPUTES UNDER THE CONTRACT.
5.1. At non-payment when due hereunder payments, to the Customer ("Carrier") it is charged fee at a rate of 0,5 % from the sum of debts per every day of delay (including day of payment), but no more double discount rate of National bank of Ukraine which works during the period for which it is paid.
5.2. At default or inadequate execution of conditions of the present Contract the Parties bear responsibility according to the current legislation of Ukraine. 
5.3. Conditions of the present Contract can be changed or added under the mutual coordination of the Parties with obligatory registration of the written document. Coordination term - till 20 calendar days from the moment of their reception. At a no agreement of changes and additions in the specified term the Seller passes to rendering of services with payment in cash.
5.4. At occurrence of disputes under the present Contract the parties take all measures for their permission by negotiations. 
5.5. In a case not agreement achievements, disputes are resolved in the International commercial arbitration court which will take place at Chamber of Commerce and Industry of Ukraine. Its address: Kyiv, Big Zhytomyrska str. 33.

        The decision of the given court will be obligatory for the both Parties.
6. PERIOD OF VALIDITY OF THE CONTRACT AND ITS FINAL POSITIONS.
6.1. The present Contract enters into force from the moment of its signing by the both parties and works till December 31, 202____ inclusive. 
6.2. In case of default, inadequate execution of conditions of the present Contract or at an initiative of one of the parties, any of the parties can terminate the present Contract after the written warning 30 days prior to date of prospective cancellation with full mutual settlements between the Parties.
6.3. Facsimile signatures and the seals are considered as valid. 
6.4. In case of change of right-adjusting documents, legal, post addresses and payment requisites, the Parties undertake to notify within 10 calendar days following the day when there was a change.
6.5. The contract is made in Ukrainian and English, in two duplicates, having an equal validity. 
6.6. LLC «ZAPOROZHHANDLING»  has the status of the payer of the profit tax in accordance with general practice.

6.7. This Contract may be extended for a further period, after the signing of the Additional Agreement by the Parties.
7. LEGAL, POST ADDRESSES AND REQUISITES OF THE PARTIES.

SELLER: LLC «ZAPOROZHHANDLING» Ukraine, 69013, Zaporizhzhia, Blakytna 4 street, EDPNOU 36359075, 
tel./f.: +38 050 452 5044  email.:office@avia.zp.ua
Currency account  - USD / EUR: 

Name of field SWIFT message    Bank’s details for USD/EUR
Correspondent Bank           JSC THE STATE EXPORT-                

                                            IMPORT BANK OF UKRAINE 

                                            (Kyiv. Ukraine)

                                            S.W.I.F.T: EXBSUAUX

Beneficiary Bank                JSC BANK ALLIANCE 

                                            (Kyiv. Ukraine)

                                            S.W.I.F.T: ALJSUAUK
Beneficiary                   LLC``ZAPOROZHHANDLING``

                                       Beneficiary address

                                       Beneficiary account №UA503001190000026001033023001

General director LLC « ZAPOROZHHANDLING » 
______________Pavelko Vitaliy

Director financial of  LLC « ZAPOROZHHANDLING » 
______________Liudmyla Tkachenko
Customer (Carrier): 
_________________ 

	
	

	
	

	
	


